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Useful links

www.coe.int/compass
This website contains a downloadable version of ‘Compass’ which is ‘A Manual on Human Rights Education
with Young People’. The book contains:

A guide for practitioners

49 practical activities with accompanying resources
A section on taking action

Background information on human rights
Background information on global themes

The website also has a version for younger learners, aged 7-13, called ‘Compasito’

www.europa.eu/teachers-corner
This website contains lesson plans, resources and activities relating to various aspects of the EU such as
diversity, climate change, global trade and so on. It is divided into sections for different age groups.

http://www.bbc.co.uk/northernireland/schools/subject/11_16/Citizenship

KS3 Citizenship

This website looks at Diversity and Inclusion in Northern Ireland, offering a wealth of information through
archive clips, interactive activities and newspaper articles.

Citizenship 2000
This series explores the duties, responsibilities and rights which individuals have as citizens and examines
ways in which young people can play an active role.

Racism - Division and Diversity
This documentary explores what it’s like to make a new home for yourself and your family in a new country.
Aimed at 12-16 year olds, this is the human story of emigration / immigration.

— i-'ll:rr American
= Folk: Park

Moving On Migration and Citizenship is a cross curricular resource developed
by the Centre for Migration Studies at the Ulster American Folk Park. It explores
diversity and inclusion within the citizenship curriculum using local historical
material.

The full pack has been downloaded to the website.

http://www.coe.int/t/DG4/AUTOBIOGRAPHY/

This is a link to the Autobiography of Intercultural Encounters which has been
developed to support the learning and teaching of intercultural competences.

Itis a personal document which encourages users to think about and learn from the
intercultural encounters that have made a strong impression or had a long-lasting

effect on them. -

This site contains the two versions of the Autobiography of Intercultural Encounters, ’

a standard version and a version for younger learners, as well as various support J

documents. Autobiography
of Intercultural

. . . €ncounters

If the link does not work, an internet search Autobiography of Intercultural

Encounters, will take you to this site. RutoGiogropiie
de Rencontres

Interculturelles
www.krysstal.com erculturelle

This site has many facts and figures about world faiths, cultures, inventions, countries
and nationalities, languages and so on. It is a good reference source.

This is not an exhaustive list.
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Appendices



Terminology

There are many acronyms used to refer the teaching of students for whom English is not the first language.
The purpose of this short section is to clarify these.

INTERPRET

TRANSLATE

English as a Second Language

English as an Additional Language

English as a Foreign Language

English for Speakers of Other Languages

Teaching English as a Foreign Language

Teaching English to Speakers of Other
Languages

Ethnic Minority Achievement

Ethnic Minority Achievement Service

Interpret / Interpreting

Translate / Translation

This term is used to refer to learners
who have one other language. English
is therefore a second language. They are
learning English in an English-speaking
country.

This term is used to refer to learners who
may have more than one other language.
English is therefore an additional language
and may be a third, fourth etc... language.
They are also learning English in an English-
speaking country.

This term refers to learners who are learning
English in a country where English is not the
first language. They are therefore learning

English in order to use it in another country.

This term is generally used to refer to

classes for learners of English in an English
speaking country. It is mostly used for adult
classes but may also be used in post-primary
schools.

This term refers to teachers who are
teaching English in a country where English
is not the first language.

This term refers to teachers who are
teaching English to speakers of other
languages in an English speaking country.

This term refers to the overall provision for
students for whom English is not the first
language. It incorporates pastoral, language
and curriculum provision.

This term is sometimes used to refer to the
advisory and support services for schools.
The support focuses on the whole student
and provision for pastoral, language and
curriculum needs.

This term is used when a person interprets
because there is not a common language
shared by others. Interpreting is oral.

This term is used to refer to the translation
or written documents.
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Usetul websites

English teaching

http://www.banddpublishing.co.uk

Resources for KS3 and KS4 English novels, authors and poetry: chapter summaries; character profiles; differ-
entiated tasks etc....

www.englishresources.co.uk
Free resources for mainstream English teaching

www.teachit.co.uk
Activities for specific types of writing, poetry, drama, novels etc...... There is a fee.

www.onestopenglish.com
Aimed at teaching students whose home language is not English

www.bbc.co.uk/skillswise
Website aimed at improving basic English and maths skills for adults and young adults

Other curriculum areas

www.onestopclil: Advice and resources for teaching some mainstream subjects to newcomer students. There
is a fee.

www.s-cool.co.uk
Revision for a number of curriculum areas: word glossaries and very visual activities. Free.

www.lettsandlondsdale.com

Revision guides for a variety of subjects at all key stages. Guides at KS2 may be useful for basic language and
are very visual.

www.bbc.co.uk/schools

Activities and resources for a wide range of curriculum areas including intercultural awareness

Highly visual

www.elsp.ie
Website aimed at supporting the teaching of curriculum language across many curriculum areas

Dictionaries

www.freelang.net/dictionary
Bilingual dictionaries available for free download. Suitable for conversational terms and single words.

http://visual.merriam-webster.com/

Free online visual dictionary covering a variety of topics in detail /e
Background information lillll?ne tionapieg
i c
-1t g

www.theodora.com/wfb/abc_world_fact_book.html p_uPChaSe . S bettep to
Background information on a wide variety of countries and cultures dlctionam-es ard copy,
www.eu rydice.qrg . _ See Page gy ,
Good source of information about European education systems dictiong OP a Iist, of

ySquliePs,

Basic communication

www.designofsignage.com/application/symbol
International picture symbols available for free download

WWW.jrs.ie
Jesuit refugee service in Ireland. Materials to support communication with parents

www.primaryresources.co.uk/letters
Translated letters in a number of languages

www.education-support.org.uk/ids
Inclusion and Diversity website: translated letters and policies
Online version of this booklet and accompanying materials
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